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I3-3a rato COHUe CX04UTb,
Iz-za haju sontse skhodyt',
Beyond the grove  the sun rises,
3a ram i 3axo04uThb.
Za haj i zakhodyt'.
Beyond the grove [it] also sets.
Mo OONVHI yBeuepi
Po dolyni uvecheri
Along the valley in evening
Kosak CMYTHUM  XO4WUTb.
Kozak smutnyj khodyt'.
A Cossack sad walks.
XoauTtb BiH roaviHy,
Khodyt' vin hodynu,
Walks he  foran hour,
XoguTb BiH i apyry.
Khodyt' vin i druhu.
Walks he for another.
He BUXO4UTb 4yopHobpmBa
Ne vykhodyt' chornobryva
Does not come out the black-browed [girl]
I3 TEMHOro nyry,
Iz temnoho luhu,
From  the dark meadow,
He BUXOAMUTb 3pagnuvBeas...
Ne vykhodyt' zradlyvaja...
Does not come out the treacherous one...



A 3 apy Ta 3 nicy
A z jaru ta z lisu
But from ravine and from forest
3 cobakamn Ta ncapamm
Z sobakamy ta psarjamy
With dogs and kennel-keepers
loe naH ryabsica.

Ide pan hul'visa.

Walks the lord scoundrel.
LUbKytoTb  1Oro cobakamum,
Ts'kujut'  joho sobakamy,

[They] hound him  with dogs,

Kpytatb Hasazg PYyKuH

Krutjat' nazad ruky

Twist back [his] arms

I 3aBAaloTb KO3aKOBI

I zavdajut’ kozakovi

And inflict on the Cossack

CmepTenbHii MYKWU;

Smertel'niji muky;

Mortal tortures;

\Y NIbOX moro, MON0A0rO,

U I'okh joho, molodoho,

In a dungeon him, young one,

Town naH 3aMMKaE...

Toj pan zamykaje...

That lord locks up...

A AiBYNHY NOKPUTKOIO

A divchynu pokrytkoju

And the girl as an unwed mother



Mo CBITY NYyCKae.
Po svitu puskaje.
Into the world sends.





